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IIpakTH4yeckoe NpUMeHeHue
KOHTPACTUBHOI0 AHAJIN3A B 00y4YeHHMH UHOCTPAHHBIM
si3bIKaM (HA MpUMepe HEMEIKOI0 SI3bIKa)

AnHoTanus. CTaThs MOCBSIIEHA OMHCATEILHOMY 3KCIIEPUMEHTY B paMKaX OTHOCUTEIBHO
COBPEMEHHOTO HaIpaBJICHUS S3bIKO3HAHUS — KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUKU. Ero pe3ynpTaThl Takxke
MOTYT HaWTH OTpaKEHUE B HAIMPABICHUHU AHTPOMOJOTHYECKOW JHMHTBUCTUKU, TaK KaK MPEIMETOM
WCCIIEIOBAHUS SIBIISTIOTCS HEMEIIKUE PEATMU B COITMOKYJIBTYPHOM ACTIEKTE KaK JIEKCHUECKUE €IMHUIIBI
OTOOpaXeHHsI CIIOBAa B SI3BIKOBOM CO3HAHWHU YENOBEKa. A CHCTEMHO-KOTHUTHBHBIA pakypc HaeT
BO3MO>KHOCTh PAaCCMOTPEHUS peasiuii uepe3 Npu3My S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa U 3HAHUSIX O HEM.

Llenb paGoTHl — MPOAHATM3UPOBATH HAIMOHAIBHO-CEMAHTHUYECKYIO CIEIU(PHUKY HEKOTOPBIX
HEMEIKUX dTHOrpauuecKux peasuil U yCTaHOBUTh, IOYEMY OJIHU PEaluu CTYJEHTHI epeBoasiT 0e3
TPyJa, a APYTUM 3aTPYIHSAIOTCS JaTh S3BIKOBOM JKBHMBajJCHT. Il0 ycinoBUIO aHanmu3a, MOYTH BCE
MIPEJIOKEHHBIE PEANTuu  ABIAIOTCS a0COTIOTHBIMU O€33KBHUBAJIECHTAMH, TO €CTh a0CONIOTHBIMU
peanusmiu. [loaydennsie UQpPOBBIE pe3yabTaThl B X0/1€ KOHTPACTUBHOTO aHAIN3a MIOKA3aJl YPOBEHb
SI3bIKOBOTO KOHTPACTA B CO3HAHUU PYCCKOSA3BIYHOTO CTYAEHTA IIPY UHTEPIIPETALMN HCKOMBIX €IMHHII.
YcTaHOBIIEHO, YTO MOAOOp a/JE€KBATHOTO 3HAYEHMs WHOS3BIYHOTO CJIOBAa HANPSAMYIO 3aBHCHUT OT
MPEACTABICHUS YUaLIUXCs O SA3bIKOBOM KAPTUHE MUPA, B T. 4. HA KOTHUTUBHOM ypoBHe. [loatomy st
MIPaBWIbHON HMHTEpPIpPETAlMd W MEpPeBOJa peainii CTyJIEeHTaMU OOOCHOBBIBAETCS Ba)XHOCTb HX
(hOHOBBIX 3HAHUI O KYJIBTYPE M UCTOPUU U3YYaEMOI'0O UMU SI3bIKA.

KawueBble ciaoBa: (bOHOBBIG 3HaHUA, pealius, SI3BIKOBOM KOHTPACT, A3BIKOBOC CO3HAHHUE,
A3BIKOBAsA KapTHHA MHpaA, KOHTPACTHBHAsS JIMHIBUCTHKA, KOHTpaCTI/IBHHﬁ aHalinu3; METON
COIIOCTABJICHMA, MCTOAUKA KOHTPACTUBHOT'O OITUCAHM, I/IHOCTpaHHHﬁ SI3BIK, HGMGI_[KI/Iﬁ SA3BIK
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BBenenue

[ToTpeGHOCTH B CpaBHEHHUH OJIHUX SI3BIKOB C JIPYTHMH €IIe B IPEBHUE BPEMEHA OOHAPYKHITH
NIEpBbIE COCTaBUTENM cioBapell. ENMHCTBEHHBIM cIIOCOOOM IMOMCKa SI3bIKOBOTO SKBHBAJIEHTa OblIa
METOJIMKA COINOCTaBIeHUs s3bIKOBBIX equHul. B XIX Bexke B ['epMaHum ydeHble HaYMHAIOT
IIPEANPUHUMATD TIEPBBIE TOINBITKM CPaBHEHHUS IOBTOPSIOIIUXCS COOTBETCTBUM B S3bIKax, CJIOBaxX U
dopmMax B pamMKax HOBOTO JIMHTBUCTHYECKOTO HAIPABICHUS — CPaBHUTEIHLHO-UCTOPUIECKOTO
SI3bIKO3HAHMs. Pe3ynbTaTel TpyIOB Takux JIMHIBUCTOB, Kak @. bomma, . I'pumma, P. Packa u
A.X. BocTokoBa cMOIJIM NIOKa3aTh, YTO COMOCTAaBUTENBHBIN METOJ ABJISETCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO
SI3bIKO3HAHMS YK€ Ha MTPOTSHKEHUH HECKOJIBKUX BEKOB.

C pasButueM uIeH CPaBHUTENBHO-UCTOPUYECKOIO S3bIKO3HAHMs, HauumHast ¢ 50-X IT.
MPOLIJIOTO BEKa, PA3BHBACTCSI HOBOE JIMHTBUCTHMYECKOE HAIPaBICHUE — CONOCTABUTEIbHAS
(KOHTpacTHBHAsl) JIMHTBUCTHKA, KOTOpas COBMeIlaeT B cebe Kak (yHJaMEHTAJIbHYIO
JIMHTBUCTUYECKYIO TEOPHUIO, TaK M IPHUKJIIAJHBIE ACHEKTHI SI3bIKO3HAHMSA. VIMEHHO €€ CBS3BIBAIOT C
3aJlayaMy IIPaKTUKHU IIEpEeBOJA U IPENOAABaHUSA MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, LIEIBIO KOTOPBIX SBIISCTCS
COIIOCTABIIEHUE IBYX A3BIKOB, CHCTEMATH3allMs IIOJIYYEHHBIX IAaHHBIX I yCOBEPILIEHCTBOBAHMS
METOIOB U YJIYULICHUS PE3YIbTATOB IIPENOAABAHNUS SA3bIKOB.

CoOTBETCTBYIONIEE HAIPABICHHUE S3BIKOBOIO AHAJIW3a B OTEYECTBEHHOM  SI3BIKO3HAHUU
Ha3bIBAIOT «COIIOCTABJICHUEM S3BIKOB», «COIIOCTABUTEIIBHOW I'PAMMATHKON», II0 AHAJOTHU C
TEpPMUHAMH «KOHTPACTUBHAs IpaMMaTHKa» WIA «KOHTPACTUBHAS JUHIBUCTUKA», MPUIIECAUINX W3
aHrimiickoro s3wpika [1]. CienyeT OTMETHTh, YTO JIONTOE BpeMs PaBHO3HAYHBIMH CHHOHUMAaMHU
CYMTAIUCh TEPMHHBI «COIOCTABUTENIbHAS» MU «KOHTPACTHBHAsA» JIMHIBUCTHKA I10 MPUHLUITY
CPaBHEHHUs, B OCHOBE KOTOpPOIO BCErJa 3aJI0KEHAa KOHTPACTHBHAS KaTEropus COIOCTABICHUS

[2, c. 139].

OpHaKo MHOTHE y4eHbIe MPHUILIM K MHEHHIO TU((HEepeHIIUpOBaTh 3TH JIBa TEPMUHA, BBIACIISSA
KOHTPACTUBHYIO JIMHTBUCTHKY M3 TEOPETHUYECKOH CONOCTaBUTEIbHOMN JIMHIBUCTHKHU Ojarojaps ee
0COOBIM METOJaM COINOCTAaBJICHUS, HAMIPABICHHBIM Ha aHAIW3 CXOACTB U pasnuumii. Tak, B 2007 r.
KOHTpACTHBHAsI JIMHIBUCTHKA O(POPMHIIACH B CAMOCTOSITENIbHYIO 00JIacTh UccienoBanus [3, c. 67],
3aHUMAIOMIYIOCS AHAIM30M CXO/ICTB U PA3IMYMi B IBYX A3BIKAX C MPHUKIIATHOHN LENbIO: IPEnojaBaHie
s3pika  [4,c.308]. Mpbl paszgensieM JaHHYRO TOYKY 3pCHHS W ONHMpaeMcs Ha «METOIUKY
KOHTPAaCTUBHOTO ONHCaHUs», KOTOpas BIepBble Obuta 3asBieHa B 1989 r. kak wmeronmka
KOHTpacTHBHOro aHanu3a B pabore M.A. Crepuuna u K. ®nekenmireiin [5].

0O0630p TUTEpPATYPBI

B ¢doxyce Harero uccieqoBaHus JEKHUT COMOCTABICHNE JIEKCHYECKUX EIUHHMIL IBYX S3bIKOB
eIMHON HWHIOEBPOICHCKOW CEMbH, T.€. MPEAIONaraeTcs aHalu3 B y3KOM CMbICIIE MMOHUMaHHS
KOHTpacTHBHOW JHuHrBHCTHKH. WHTEpec 3apyoexubix (Ch. Wu, 2019; J.H. Baccanellom, 2019 [6];
W. Czachur, 2019 [2]; N-M. Fronhofer, 2020 [7]; Ch. Mair, 2020 [8]; M. Meiler, 2021 [9]; V. Vivaldi,
J.P.L. Zulategui, 2019 [10]) u oteuecTBeHHBIX JHHTBUCTOB (AsekceeBa M.JI.,, 2020 [11],
Koctpora O.A., 2019 [12], Muposnosa JI.M., 2020 [13], Ivanova E., 2019 [14], Rasulova G., 2020
[15], Saparova K., 2020 [16], Sokirova S.M., 2019 [17]) mocnenHux JieT BCe OOJIBIIE YXOIWT B
HarpaBJICHUE COMOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a, U3YUCHHS CHIEIU(PHUKH JEKCUKO-CEMaHTHIECKOTO SIpa, B
YaCTHOCTH, TAKUX €IUHHMII, KaK PEaJIMH sI3bIKa.

TepMuH «peanus»» BOCXOAMT K JATHHCKOMY cJloBy «realise» (MO pyc. «UCTUHHBIM,
NEeUCTBUTENbHBIN, BEIICCTBEHHBIN»), YTO COOTBETCTBYET €r0 JTHUMOJOTHMUYECKOMY 3HAUYCHHIO
«ETMHUYHOCTH MpeaMeTa nin Berm» [18].
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[To MHEHHMIO OJIHUX YYEHBIX, — 3TO TAaKUE CJIOBA W CIIOBOCOYECTAHUS, KOTOPHIC HA3BIBAIOT
MPEIMETHI, SBIICHUS, OOBEKTHI, KOTOPHIE OTPAKAIOT KU3HCHHBIC, OBITOBBIC M COIMOKYJILTYPHBIC
LIEHHOCTH OJHOTO HAapOJa, C APYTroil CTOPOHBI —MaJI03HAKOMBIE JTHOO COBEPIICHHO UYXIbIE APYTOMY
Hapony [19, c. 98; 20, c. 146]. Jlpyrue y4eHble OTHOCST CJIOBa-peaiii K 0€39KBUBAJICHTHOMN JICKCHKE
[9, c. 96; 21; 22] u cumTaiOT, YTO OHKU BOBCE HE IMOJICHKAT MEPEBOLY C UCXOJHOTO TEKCTa, TaK KaK HE
OTPaKEHBI B OIBITE JIFOICH, KOTOPBIEC TOBOPSIT Ha APYroM si3bike [23]. MblI CKITOHSIEMCS K MHEHHIO, UTO
pealul UMEIOT SKBHBAJICHTHI B MEPEBOJHOM SI3bIKE, HO TPEOYIOT HEKOTOPHIX (POHOBBIX 3HAHHM O
SI3BIKOBOM KapTHHE MUPa H3y4aeMOro S3bIKa, KOTOPBIC OTPAXKAIOTCS B TICPEBOAMMON JICKCHKE.

B pamkax naHHOTO McCleIOBaHMS aHAIW3UPYIOTCS TaKUE pealuil HEMELKOTO sI3bIKa, MOUCK
HKBUBAJICHTA KOTOPBIM SIBIISICTCS 3aTPYyIHUTEIHHBIM IIPHY ITEPEBOC HA PYCCKHIA SI3bIK. TaKkne eMHULIBI
HE TOJIBKO HE BOIJIM B KOPITYC JIEKCHYECKUX €IUHHII EPEBOASAIIETO S3bIKA, HO U B KOJUIEKTUBHOE
CO3HaHWE Hapoja ATOro s3blka. C TOUKH 3PEHUS TeIITAIBT-TICUXOJIOTHH, MOYKHO CKa3aTh, YTO IS
MOHUMAaHMs peauii WHOCTPAHHOTO s3blka TpeOyeTcsi cXeMaTu3alus HAKOIUICHHOTO OIbiTa U
npenanosiaraeMblii 6a3uc 3HaHUM, BBIXOJAIINN JaneKko 3a pamKku cioBaps. Tupano P. otmeuaert, uto
HEJIOCTaTOYHO BBIYYUTH SI3bIK, BXKHO 3HATH €T0 COLMOKYJBTYPHYIO PEallbHOCTh, OTPAXXCHHYIO B
cioBax [24, c. 474], a noHuMaHKue Pa3BUTHSA A3bIKA U CO3HAHHS CBS3aHBI HA KOTHUTHBHOM YPOBHE.
ViMeHHO 1103TOMY B (DOHOBBIX 3HAHUSAX PYCCKOS3bIUHBIX CTYJICHTOB, U3YyUAIOUINX HEMEIKHUIT S3bIK KaK
MHOCTPaHHBINA, MHOTHE pEaMd HEMEIKOTO SI3bIKa KaK KOMIIOHEHT HKCTPATMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM
OTpaXKalOTCs C TPYAOM, a MEPEBOJ TAKUX JIEKCUUYECKUX €AMHUI] 0€3 MOMOIIM MpenoaaBaTesst Hopon
HEBO3MOXKEH.

Iean nccaenoBanmsi

[lens HacTosimeid pabotei — (1) mpoaHaNM3MPOBaTh HAIMOHAIBLHO-CEMAHTHUCCKYIO
crnenuuKy STHOrpapHUECKUX peauii HEMEUKOro s3biKa; (2) MHTEPIPETHPOBAThH IPEACTABICHHS
CTYZICHTOB O 3HAYCHHHM OTOOpPAHHBIX CJIOB-peaiuii ¥ (3) BO3MOXXHOM CIOCOOE UX MEpenavyu ¢
HCXOJIHOTO SI3BIKA.

OOBEKT uCCIeNoBaHUS — CHEIU(UKAa HAMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOTO Spa HEKOTOPHIX
ATHOTpaUUECKUX peauii HEeMEIKOro s3bika. IIpeaMeToM SBISIOTCS HEMEIKHUE JICKCUYECKUE
€IMHUIIBI, YaCTh U3 KOTOPHIX (73 %) HE UMEIOT COOTBETCTBUI B CEMAaHTHKE M CXOJIHBIX 110 3HAUCHHUIO
€IMHHUL] PYCCKOTI'O A3bIKA.

['unoresa: B mporecce COnoCcTaBIeHUs OTHOCUTEIBHBIX U a0COMIOTHBIX PeaIMii BYX SI3BIKOB C
LEeNbl0 TOWCKA pPa3IMYuil B HMX CEMAHTUYECKOM SIPE BO3MOXKHBIE JIEKCMKO-CEMaHTHYECKHE
COOTBETCTBUS OYAyT HAICHBI CKOpEE NIl OTHOCUTEIHHBIX PEATHiA, YeM JJIsl a0COIOTHBIX, 3HAUCHUE
KOTOPBIX HE 3aKPETUICHO HHOS3BIYHBIMU CIIOBAPSIMH.

MarepuaJ uccjaea0BaHus

OMNUPUYECKU MaTepran HACTOSAIIEro HCCIEIOBaHUS OTOMpaics B XOJ€ MPAKTUYECKUX
3aHATUH pH 00yYEeHUHN HEMEIIKOMY sI3bIKY B Briciieil mkoe.

MeToanl nccjie10BaHuA

JlanHasi ctaThst TOCBsIIeHa comnocTtaButenbHomy ananusy (Fak B.I'. [1], Hxeiime K. [25],
IMonusanos E.JI. [26], Ctepuun U.A. [3], ®aekentureitn K. [5], Xensour I'. [4], Spuesa B.H. [27],
A. Chesterman [28], J.A. Hawkins [29], R. Lado [30], G. Nickel [31]) u ero npakTu4eckoii IIECHHOCTH
B OOyYeHHH HWHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, @ HWMCHHO HeMelkoMy. Takke OBUI HCIOJB30BaH METOJ
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CCMAHTHYCCKOI'0 aHajin3a JICKCHUYCCKUX CAWHUI U MCTOHA KOJUYCCTBCHHOI'O CYCTA ITOJYUYCHHBIX
JAAaHHBIX B MPOUCHTHOM COOTHOUICHWH.

Tak Kak KOHTPAaCTMBHOE ONMCAHHUE OCYIIECTBIAJIOCH HA JIEKCHUYECKOM YPOBHE S3BIKOBOU
CTPYKTYPBI, TO KOHTEKCTYaJIbHbI METO]I AaHAJIN3a HE pacCMaTPUBAJICS.

Pe3yJIl>TaTl>I U JUCKYCCHH

B uccnenoBanuy GpUrypupyroT He TOJIIBKO TaK Ha3bIBa€MbIE «a0COIOTHBIE OE33KBHBAICHTE,
HO U «OTHOCHUTEIILHBIE, OTPAKEHHBIE B IBYSI3BIYHBIX CJIOBAPSIX U UMEIOIINE HEKOTOPHIE COOTBETCTBHUS
[11, c. 11]. JIuub 27 % ot oO1iero yucia MpoaHaIu3upoBaHHbIX Hamu peanuid (P.1, P.2, P.6) numerot
3aKpeIJICHHOE 3HAYEHUE COTIIACHO CJI0BApI0 MHOCTpaHHBIX ciioB Abbyy Lingvo u natepnpeTupyroTcs
B ITaHHOM paboTe KaK «OTHOCUTEIBHBIC PEaInny», OCTalIbHbIe 73 % paclieHHBAIOTCS KaK «a0COIOTHBIC
peanum» (cM puc. 1).

@ OrtHocuTenbHble peanun ABConioTHLIE peanun

Pucynox 1. Coomnowenue abconrommuix
U OMHOCUMENLHBIX Peanuli UCCIe008aAHUsL (COCMABLEHO A8MOPOM)

Figure 1. Quantitative correlation of absolute and relative research realias (compiled by the author)

ObpatumMcs Kk Tabmuue (Tabm. 1), B KOTOpO#H OTpaskeHbI MPEACTABICHHBIE IPUMEPHI
CJIOB-peaJINii HEMEIIKOTO SI3bIKa B COMOCTABICHUH C PYCCKUM.

Ta6auua 1/ Table 1
Ipumepbl HEKOTOPBIX CJAOB-PeATHIi HEMEI[KOI0 SI3bIKA

Examples of some words-realias of the German language

Cnoso-peanus 6 Hemeyxom sazvixe Ilepesoo cnosa-peanuu na Pycckuii sizvik (IlepeBog — A.T.)

Peamus 1. die Geschwister Opar u cectpa; OpaThs U CECTPBI

Peasins 2. die Praline IIOKOJIaHAS KOH(eTa ¢ MATKOM HAYHHKOM

Peammsa 3. | die Schultiite IIKOJBHBIN OYKET CO CIafocTsIMH K | ceHTsa0ps

Peayms 4. verschlimmbessern JIOKHO-TIOJIOKUTEIBHOE VITYUIIICHHE

Peayms 5. das Fernweh TSITA K TMYTEIIECTBUAM

Peanus 6. das Heimweh TOCKA TI0 POANHE / HOCTAIBTHS TI0 IOMY

Peayms 7. die Fremdscham CTBIJ] 32 IPYTOT0, KaK 4y)K0€ TyBCTBO

Peanms 8. der Treppenwitz OJIECTAMINM, OCTPOYMHBIH OTBET, MNPUINEAIMINNA MO3KE, YeM
TpeboBasoCh

Peamust 9. der Briickentag (Fenstertag) JICHB, JISKAIIUH MEXTy OZHUM M3 BBIXOAHBIX JHEH (cy0Oora mim
BOCKPECEHbBE) U IPa3THUKOM

Peanus 10.  das Weihnachtsgeld TpUHA/IaTas 3apIiaTa

Peasms 11. | der Stammtisch «CBOM» CTOJI JUTS «3aBceraaTaeBy (Hamp. B Kade)

Cocmaeneno asmopom Ha ocnoge nonyuennvix oannvix | Compiled by the author based on the data
obtained
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JlaHHBIC TPUMEPHI M0 TPUHIIUIY MPEIMETHOTO JEICHUs ObUTH OTHECEHBI K KIaCCH(pHUKAIUH
sTHOTrpaduueckux peanuii [32, c. 58], koropsie 0003HAYAIOT MOHATHS, CBS3aHHBIC C ATHUYCCKHUMHU
00beKTaMH, KyJIbTYpOH, HCKYCCTBOM, TPYAOM H OBITOM HEMENKOro Hapojaa. HekoTopeie peamuu
cBsi3aHbl ¢ TpamuimsaMu u oObrasmu (die Schultiite, der Stammtisch), npyrue — c¢ Tpynosoii
nestenbHOCTHIO (das Weihnachtsgeld, der Briickentag / Fenstertag) nin ocoOeHHOCTSIMH MEHTATUTETA
atoro Haposa (das Fernweh, die Geschwister).

[Tpu mepeBoje TaKUX JEKCUUECKUX €IMHHUI] CYIIECTBYIOT Pa3JIM4YHbIe COCOOBI Mepesaun 13
HEMEIKOI'0 SI3bIKa B PYCCKUM S3bIK: Hapsly ¢ KaJIbKUPOBaHUEM, TPAHCPOPMAIMOHHBIM MEPEBOJIOM,
TPAHCKPHIILUEH, MOJHONW WM YAaCTUYHOM TpaHCIUTEpalieil 0OBIYHO HMCIIONB3YEeTCS OMHCATENbHBIN
HIEPEBO/I.

OTto0panHbIil MaTepuan ObUI MpPEACTAaBICH JJIs MepeBoJa CTYAECHTaM HEMELKOH TIpyIIbl
BTOPOTO Toia 00yUueHHUs] TyMaHUTapHOTO (paKyJIbTeTa, HEA3bIKOBOTO By3a. MM npeanaranocs cienarb
METOJMYECKOE YHpPaKHEHUE Ha OIpeeNieHHe 3HAYCHHsS HEMEIKHX CJIOB-pealuii U yCTaHOBJICHHE
aHaJiora B POJTHOM SI3bIKE, UCTIONB3Ys HE TOJIBKO OCHOBBI IEPEBOIOBEICHUS M (DOHETUYECKHE 3HAHMS,
HO U (OHOBBIC 3HAHMS O SA3BIKOBOM KapTHHE MHpa HApoJAa, YbW 3THOrpaduyeckue peaanu ObUIH
IPEIOKEHBI B KaUeCTBE eIMHMIIBI aHainn3a. O0ydaronrecs T0HKHBI ObLTH BBIITOJIHUTE 3TO 3a7aHue,
3alOJJHMB MAaTpUIly 1o cieaytomemy anroputmy (tabdn. 2): (1) onpenmenuts (oHeTHYECKOE
BBIpaKEHHE CJIOBa IO CiioBapro; (2) maTh ero OyKBaJdbHBIM MEPEBOMA, HE MPUMEHsAS (Pa3eoIOrHI0
cioBapsi; (3) ompelenuTh 3HAUYCHHE CIIOBA B PYCCKOM SI3bIKE, HMCIOJB3YS (POHOBBIC 3HAHHS 00
MHOCTPAHHOM $I3bIKE W/WIIM TIOMOIIb INpernoaBaTess; (4) yCTaHOBUTH BO3MOXKHOE COOTBETCTBUE B
POJHOM SI3bIKE, €CJIU €CTb.

Ta6auua 2 / Table 2
dparMeHT pe3yJIbTATOB KOHTPACTHBHOI0 aHAJIN32
HEKOTOPHIX HEMENKHUX CJI0B-Peainii, OCHOBAHHDLI HA 0TBETAX CTYAEHTOB

A fragment of the results of the contrastive analysis
of some German words-realias, based on the answers of students

Tpanck-yus bykeanvuviii nepeod 3nauenue Ananoe
Brimonaenue: Brimonaenue: Bremmonnenue: Bremmonnenue:
KOJI-BO CTYJICHTOB KOJI-BO CTYJICHTOB KOJI-BO CTYJICHTOB = KOJI-BO CTYICHTOB
(%) (%) (%) (%)
1 2 3 4 5

P. 1. — die Geschwister 100 100 HET HET
P. 2. —die Praline 80 100 80 70
P. 3. — die Schultiite 90 90 20 HET
P. 4. — verschlimmbessern 90 50 HET HET
P. 5. — das Fernweh 90 40 60 HET
P. 6. — das Heimweh 100 80 80 50
P. 7. — die Fremdscham 90 90 20 HET
P. 8. — der Treppenwitz 80 70 HET HET
P. 9. — der Briickentag 100 80 HET HET
P. 10. — das Weihnachtsgeld 100 100 80 20
P. 11. — der Stammtisch 90 90 30 HET

Cocmasneno asmopom Ha ocHoge nonyuennwix dannvix | Compiled by the author based on the data
obtained

OO6paTuMCst K HEKOTOPBIM ITpUMepaM TaOuHibl (Tabl. 2) ¥ MpoaHaIU3UpyeM CHavala Te ClioBa,
KOTOPBIM CTYJI€HTHI [10100paju sI3bIKOBOM aHaJIOT:

1. CnoBo-peanmust «das Weihnachtsgeld» (P.10), koTopoMy CTyAEHTBI CMOITH JaTh
MEePEBOIHYIO JIEKCEMY, IMEJIO0 NPUOIM3UTEIFHOE OHATHITHOE COAEPIKaHUE B PYCCKOM SI3bIKE — OYKB.
nepeBos «PoxaecTBeHckue neHbrn». M3BecTHo, uyTo EBporeiickoe poskecTBO JaTUPYETCs] KOHIIOM
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nexalpsi, a 3Ha4YMT, IO JIOTUKE CTYIEHTOB, PeUb MOXKET WATH O BBIIJIaTe B KOHIE r'ojia, KOTAa BO
MHOT'MX CTPaHaX MPHUHITO MOJy4YaTh NOOUIPUTEIBHBIE NMPEMUN. Tak Kak IMPUMEPHBIN MOHATUHHBIN
aHaJIoT TaHHOM peasuy MPUCYTCTBOBAJ B pycCKOM si3bike, TOo 20 % oOyuaromuxcst CMOIJIU 110100paTh
aJICKBaTHBIA SKBUBAJICHT B BUJIE «TPUHAIIATOMN 3apILIaTh»).

2. CnoBy-peanuss — «die Praline» (P.2) cTyneHTBI yCHENIHO CMOINIM JaTh JICKCHYCCKHUI
nepeBo/ (80 %), xoTst 0HO UMeNI0 0000IIEHHOE MOHATHIHOE CO/ICPIKAHNE B PYCCKOM SI3bIKE — HEKast
KOH(eTa ¢ MATKOH HauyMHKOW BHYTpH, THna «Padasnmo». BepHslil onucaTenbHblil mepeBog —
«IIOKOJIaIHAsE KOH(ETa ¢ MITKOW HAYMHKON BHYTpH» cMmoriu nathk 70 % cryaeHtoB (cM. Tabu. 2).
Cnepyer OTMETUTb, YTO 3TO OJHO W3 TPEX CJIOB, 3HAUEHUE KOTOPOIO 3aKpEIUIEHO CIIOBapeM MU
OTHECEHO HaMU K OTHOCUTEJIbHBIM PEaTHSIM.

3. Co cnoBom «das Heimweh» (P. 6) crynentsl Takxke ynauno crpaswinchk (50 %), cymes
OTIpPENIeITh 3HAYCHUE peand B PYCCKOM si3bIKe. BepHbiii ommcatenbHbIii mepeBon mamu 80 %
yuamuxcs. HanoMHuM, 4To CJI0BO 10 YCJIOBHUIM aHAIN3a SBISETCS OTHOCUTEIIBHON peahei.

CroBa-peasinu, KOTOPHIM CTYIEHThI COBCEM HE CMOMIM AaTh HepeBoia (cM. Tabm. 2): «die
Geschwister» (P. 1), «die Schultiite» (P. 3), «verschlimmbessern» (P. 4), «das Fernweh» (P. 5), «die
Fremdschamy» (P.7), «der Treppenwitz» (P.8), «der Briickentag = Fenstertagy (P.9), «der
Stammtisch» (P. 11) — Bce OHM HE UMETU HH JICKCHUECKOTO 3HAUCHHsI, HU OYKBaJbHOT'O TIEPEBO/IA C
HEMEIIKOTO $I3bIKa, 3aKpPEIUIEHHOTO clioBapeM (KpoMme cioBa P. 1, sBusomierocs OTHOCHUTEIHLHOU
peanuen).

4. Cnenyromuii npumep «der Treppenwitzy (P.8) — Onectsmuii, OCTPOYMHBIH OTBET,
NpULIeIINNA T03Ke, YeM TpeboBanochk. CTyneHTsl ObICTpo ompeaenmwin ase yactu «die Treppe»
(nmectauma) u «der Witzy (ryTka) 3TOro IBYCJIOKHOTO CJIOBA, CIIPABUBIINCH C TIEPEBOJIOM, HO HUKTO
U3 CTY/ICHTOB HE HAIIEN aJIeKBaTHOE JIEKCHYECKOE 3HAYCHHUE U HE CyMell 110100paTh aHaJIOT B PYCCKOM
S3bIKE, KaK W JPYrMM HEMEIKHM ciioBaM 3toro psiga (tabs. 2). Korma HeT 3aKkperuieHHOTO
MOHATUITHOTO aHAJIOTa B POJHOM SI3bIKE, NMPETNOAaBaTeilb B MOMOIIb ydyalleMycs JaeT OyKBaJbHBIN
W/WIIN OTIUCATEIIbHBIN TEPEBOI.

5. Hampumep, cnoBo «die Schultiite» (P.3 — moci. «mkompHBIA KyJiek») 0003HadaeT
«LIKOJIBHBIN OYKET CO CJIa0CTSIMM K IEPBOMY CEHTSOps» Kak TpaauluoHHyo Ui ['epmanun popmy
nojapka poauTeneil pedbeHKy-mepBokiIacCHUKY. IIpu mepeBone maHHOW peanuu (OHOBBIC 3HAHHSA
CTYJCHTa OTCBUIAIOT Y4Yallerocs K HEKOMY IIOHATHIO, CBA3aHHOMY CO HIKOJIBHOM TEMaTHKOH,
OIPEICIUTh TOYHOE JICKCHMYEeCKoe 3HaueHue kortoporo cymenu 20 % crynentoB (tabum. 2). Mbl
CKJIOHSIEMCS K TAKOM MHTEPIIPETALIUH, YTO y CJIOBA €CTh IIOHSTHE B PyCCKOM S3bIKE, M OHO peaslu3yeTcs
KaK «IIKOJBbHBIA OyKeT», HO JaHHO€ MMEHOBAaHHE HE COBIAJAET 1O 3HAUYEHHUIO C HeMelkuM «die
Schultiite» momHOCTBIO. XOTS, HECOMHEHHO, ITPU PAa3HBIX CEMAHTUYECKUX 3HAUECHUAX JIEKCUUECKUE —
CXOXKH: PYCCKUH HIKOJBHUK HJIET K MEPBOMY CEHTSAOpS CO «IIKOJBHBIM OYKETOM» B BHJE I[BETOB,
HEMEIKHH MIKOJIBHUK 10 TPAaAULIUU OepeT ¢ co00i «IIKOIBHBINA OyKeT» CO clagocTIMU (KOpoOOUKy
WM MELIOYEK) U HEOONIBIIUMU MOJapKaMH.

3akjaoyeHue

I'unote3a noATBepAnIIaCh YaCTUYHO, TaK KaK YYallUMUCA HE [JIA BCCX HCEMCUIKUX
OTHOCHUTCIIBHBIX peaJmﬁ ObLIH HOI[06paHI)I SA3BIKOBBIC DKBHUBAJICHTEI B PYCCKOM S3bIKC.

AHamn3 JeKCHYEeCKHUX CAUWHUIl ITIOKa3all, 4TO CTYACHTHI CMOTIJIHA HO,Z[O6paTI> AACKBATHYIO
nepcaady MMCHOBAHHA JIMIIb AJIA TPEX HEMCEIKUX peanmﬁ U3 OJWHHaALaTH (HBG N3 KOTOPBIX ObLTH
OTHOCHUTCIBbHBIMU peaJ’II/IHMI/I), a JJid CEMHU — ONPCACIIUTD 3HAYCHHUC CJIOBA B POJHOM A3bIKC. B xXoae
BBITIOJTHEHHUA JAaHHOI'O 3aJaHuA OBLIO BBIABJICHO, YTO 06yqalonmecs1 HUCIIOJB30BaJIN  MCTO
KaJIbKUPOBAHUA (6y1(BaJ'IBHBIfI nepeBoz[), T. €. TIICPEBOA IIYTEM 3aMCHBI MOp(I)CM OJHOro CJIoOBa HX
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SKBHMBAJICHTAMH, KOIUPYs NPU 3TOM CTPYKTYPY HCXOAHOM JIEKCMUECKON E€IMHUIBI B NEPEBOJHBIN
SI3bIK; B TPYAHBIX CITydasix MpuOerasu K onucaTteIbHOMY NEpeBOY, KOTOPBIA BHIHYKIEH ObUI 1aBaTh
IIpEeNnoJaBaTellb B KauyecTBE MOJACKA3KU. [ 4eThIpex HEMELKUX CIOB-pealluii U3 OAMHHAILATH
CTYJEHTbl HE CMOIJIM OMNpEACNIUTh JIEKCUYECKOE 3HA4YeHHEe, XOTS OJHO U3 HUX SBISJIOCH
OTHOCUTENIbHOW peaiuel, a /Uil BOCbMU HEMELKHX CJIOB U3 OJUHHA/IATH HE CyMelIH Moao0paTh
aHAJIOT B POJHOM SI3bIKE C YYETOM TOT'0, YTO OJHA peayiusi Oblla OTHOCUTENIBbHOM, 3HaUeHHE KOTOPOH
OBbUIO 3aKPEIJICHO CIOBAPEM M MOIJIO OBITh M3BECTHO YYAILMMCS M3 OIBbITA U3Y4YEHUS] HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA.

Taxum 00pa3oM, CIONKHOCTH MPHU MEPEBOE BOZHUKIU C TEMHU PEATUSIMH, KOTOPhIE MOXKHO
OTHECTHU K HAI[MOHAJIbHO-CEMaHTHUECKOH crielu(puKe HEMELKOTO SI3bIKa, 10 KOTOPBIM CTYACHTaM He
XBaTWio ()OHOBOW HMHGOpPMALMHU, OTpaXKarolleld KyJIbTYypy M OBIT CTpaHbl HM3y4aeMOIo S3bIKa.
3HaueHUE TAKUX peaIMdi OHM HE CMOIVIM OINpPEAENIUTh HU METOJO0M OYKBAJIBHOTO IEpPEBOJAA, HU
onucareabHOro. Bo3HukIa cuTyanus s3bIKOBOr0 KOHTPACTa B CO3HAHUU PYCCKOS3BIYHOTO CTYECHTA,
COTIOCTABJISIFOIIETO J[BA SI3bIKA, a PE3YJIbTaThl €r0 COMOCTABJICHUS BBISIBIUIM MPOOENbI B A3BIKOBOM
KapTUHE €r0 MHpa.

HccnenoBanue mokasano: CXOJCTBA U PA3IUYUS B CEMAaHTUKE POIHOIO SI3bIKAa U M3y4aeMOro
HE JAI0T CTyJIEHTaM HEOOXOIMMBIX MPEJCTABICHUN O 3HAYCHHH CIIOBAa U BO3MOXKHOM CIIOCO0€ ero
neperayd B POJIHOM S3bIKE, TaK KaK COOTBETCTBUU JIJII MHOTHX CJIOB-PEANIUil B PYCCKOSI3bIYHOM
KapTUHE MHpA HET.

[Tonsenst UTOr, MOKHO TaK)K€ OTMETUTh, YTO KOHTPACTUBHBIM aHAJIN3 KaK HalpaBlIECHUE JAeT
BO3MO>XHOCTb Pa3BUTHs Y CTY/I€HTOB HE TOJBKO CTPAHOBEAUECKOIO aCIIEKTa BIaJACHUS A3BIKOM, HO U
KOMMYHHUKaTHUBHOTO MOJIX0Aa (CBOOOAHONO OPHUEHTUPOBAHMS B HMHOA3BIYHOM Cpele MOCPeCTBOM
UCTOJB30BaHUSI B 00pa30BaTEIbHOM MpOIEcCe HOBBIX 3HAUYEHUH M CHOCOOOB Mepenadd peaiuid
U3y4aeMoro s3bIKa), KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT 3aKpPEIUIEHHUIO HOBBIX JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUX
HaBBIKOB B (JOHOBBIX 3HAHUAX ydamuxcs. [IpakTudeckoe NpuMeHEeHHE pe3yIbTaTOB KOHTPACTUBHOTO
UCCIIEZIOBaHUsI B OOYyYEHMHM WHOCTPAHHBIM S3bIKaM IPEACTABISIETCS NEPCHEKTHBHBIM M TpeOyer
JAIbHENIIETO M3Y4YEHMs] IMIIMPUYECKOr0 MaTepuaga Ha IpUMeEpe APYIMX €IUHUI] s3bIKAa JPYTuX
JIMHTBOKYJIBTYP.
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Practical application of contrastive analysis
in foreign language teaching (using German as an example)

Abstract. The paper is devoted to descriptive experiment in terms of a relatively new field in
comparative philology — contrastive linguistics. Its results can also be reflected in the aspect of
anthropological linguistics. Since the subject of the research work is the German realias, considered in
the socio-cultural direction, as lexical units of the word imaging in the linguistic consciousness of a
person. A system-cognitive perspective makes it possible to consider the realias through the lens of
the linguistic world-image and knowledge about it.

It is aimed at analyzing the peculiarities of national semantics of some ethnographic German
realias and to establish why students translate some realias without difficulty, while other — find it
difficult to give a possible language analogue. According to the condition of the analysis, almost all
the proposed realias are absolute non-equivalent, that is, absolute realias. The digital results obtained
during the contrastive analysis showed the level of language contrast in the mind of the Russian-
speaking student when interpreting the desired units.

It is established that the selection of an adequate meaning for a loan-word directly depends on
the students' understanding of the linguistic view of the world, including at the cognitive level.
Therefore, for the correct interpretation and translation of realias, students justify the importance of
their background knowledge about the culture and history of the language they are studying.

Keywords: background knowledge; the realia; language contrast; linguistic consciousness;
linguistic view of the world; contrastive linguistics; contrastive analysis; methods of comparison;
methodology of contrastive taxonomy; foreign language; German
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